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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 885/85 

(1985. gada 2. aprīlis) 

par kvalitātes prasību minimumu ķiršiem sīrupā, par kuriem ir tiesības saņemt ražošanas atbalstu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1977. gada 14. marta Regulu (EEK) Nr. 516/77 par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 746/85 2, un jo īpaši tās 3.d panta 4. punktu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 516/77 3. panta 1. punkts paredz ražošanas atbalsta sistēmu dažiem produktiem; tā kā regulas 3.d panta 1. punkta b) apakšpunkts nosaka, ka palīdzību izmaksā tikai par tiem produktiem, kuri atbilst kvalitātes standartu minimumam, kas ir jāparedz; 
tā kā šādu kvalitātes prasību mērķis ir izvairīties no tādu produktu ražošanas, pēc kuriem nav pieprasījuma, vai kuri radītu tirgus izkropļojumus; tā kā prasību pamatā jābūt tradicionālām godprātīgām ražošanas procedūrām; 

tā kā ražošanas atbalsta sistēmas ieviešanai šī regula ir jāpiemēro kopā ar Komisijas 1984. gada 5. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1599/84, ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus ražošanas atbalsta piemērošanai augļu un dārzeņu pārstrādes produktiem 3, jo īpaši attiecībā uz pārstrādātu produktu pārbaudi; 
tā kā šajā regulā noteiktās kvalitātes prasības ir pasākumi ražošanas atbalsta sistēmas ieviešanai; tā kā Kopiena vēl nav ieviesusi kvalitātes prasības produktu realizācijai; tā kā tāpēc dalībvalstis var turpināt piemērot valsts prasības, ja tās ir saderīgas ar līgumu par brīvu preču apriti; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārstrādes produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 

1. pants
Šī regula nosaka kvalitātes prasību minimumu, kam, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 1599/84 1. panta 2. punkta c) apakšpunktā, atbilst ķirši sīrupā, lai par tiem saņemtu ražošanas atbalstu, ko paredz Regulas (EEK) Nr. 516/77 3. panta 1. punkts.
2. pants
Ķiršu sīrupā ražošanai izmanto
- Prunus avium L. (saldķirsis un citi saldie ķirši) un 
- Prunus cerasus L. (morelo ķirsis) 
sugu ķiršus. 
Izejvielas ir svaigas, veselas, tīras un piemērotas pārstrādei. 
Pirms izmantošanas ķiršu sīrupa ražošanai izejvielas var būt dzesinātas vai saldētas, vai apstrādātas ar gāzi, lai īslaicīgi pārtrauktu rūgšanu. 
3. pants
1. Ķirši sīrupā ir veseli ķirši ar kauliņiem vai bez tiem. Katrā traukā ir vienīgi
- saldķirši vai 
- citi saldie ķirši, vai 
- morelo ķirši. 
2. Ķirši sīrupā ir bez svešķermeņiem, kas nav augu izcelsmes produkti, kā arī bez svešas garšas un smaržas. Tiek uzskatīts, ka ķiršiem sīrupā ar īpašām sastāvdaļām nepiemīt sveša garša un smarža, ja izmantotajām sastāvdaļām nav neparasta garša un smarža. 
3. Ķirši sīrupā ir praktiski bez augu izcelsmes svešķermeņiem, plankumainiem augļiem un mehāniski bojātiem augļiem. Ķiršos sīrupā ar izņemtiem kauliņiem gandrīz nemaz nav ķiršu ar kauliņiem. 
4. pants
1. Uzskata, ka ķirši sīrupā atbilst 3. panta 2. punkta prasībām, ja nav pārsniegtas šādas pielaides: 


Saldķirši un citi saldie ķirši
Morelo ķirši


Ar kauliņu
Ar izņemtu kauliņu
Ar kauliņu
Ar izņemtu kauliņu

Kauliņi vai kauliņu atlūzas
-
100 kauliņi
-
200 kauliņi

Plankumaini augļi
1 000 g
1 500 g
1 000 g
1 500 g

Mehāniski bojāti augļi
200 g
1 000 g
500 g
1 500 g

Nekaitīgi augu izcelsmes svešķermeņi
150 gab.
150 gab.
150 gab.
150 gab.

Pielaides noteiktas uz 10 kilogramiem sausā tīrsvara. 

2. Šā panta 1. punktā: 

a) “kauliņi vai kauliņu atlūzas” ir veseli kauliņi un redzamas kauliņu daļas, kas ir cietas un asas. Kauliņu daļas uzskata par līdzvērtīgām vienam kauliņam, ja
- viena daļa ir lielāka par pusi no kauliņa vai
- atrastas kopskaitā trīs kauliņu daļas; 
b) “plankumaini augļi” ir augļi ar krāsu izmaiņām uz virsmas vai plankumiem, kas izteikti kontrastē ar vispārējo krāsu un kas var uzsūkties mīkstumā, jo īpaši saspiedumi, plaisas un krāsas izmaiņas uz tumšāku; 
c) “mehāniski bojāti augļi” ir augļi, kas ir pakļauti mehāniskai iedarbībai un tādējādi saplēsti gabalos; 
d) “nekaitīgi augu izcelsmes svešķermeņi” ir augu izcelsmes svešķermeņi, kas nav pats auglis vai kas bijuši pievienoti svaigiem augļiem, bet kurus būtu vajadzējis atdalīt pārstrādes procesā, īpaši stublāji, lapas un to daļas; kauliņus tomēr neietver. 
5. pants
1. Ķirši un sīrups aizņem vismaz 90 % no trauka ūdens tilpuma. 

2. Vidējais augļu sausais tīrsvars procentos no trauka ūdens tilpuma, kas izteikts gramos, nevar būt mazāks par tabulā norādītajiem lielumiem: 

Ķirši ar kauliņiem
Ķirši ar izņemtiem kauliņiem

saldķirši
citi saldie ķirši
morelo ķirši
saldķirši
citi saldie ķirši
morelo ķirši

56 %
55 %
52 %
55 %
52 %
50 %

3. Ja ķiršus sīrupā pilda stikla traukos, tad pirms 1. un 2. punktā minēto procentu aprēķināšanas ūdens tilpumu samazina par 20 ml. 

4. Katru trauku marķē, norādot ražošanas datumu, gadu un pārstrādātāju. Marķēšana var būt kodētā veidā un to apstiprina kompetentas iestādes tajā dalībvalstī, kur notiek ražošana, un šīs iestādes var pieņemt papildu noteikumus attiecībā uz pašu marķēšanu. 
6. pants
Pārstrādātājs katru dienu un ar regulāriem intervāliem pārstrādes laikā pārbauda, vai ķirši sīrupā atbilst prasībām attiecībā uz palīdzības saņemšanu. Pārbaudes rezultātus reģistrē. 
7. pants
Šī regula stājas spēkā 1985. gada 10. maijā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1985. gada 2. aprīlī

Komisijas vārdā —
Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 73, 21. 3. 1977, p. 1. 
2 OJ No L 81, 23. 3. 1985, p. 10. 
3 OJ No L 152, 8. 6. 1984, p. 16. 
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